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(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista)

PÄÄTÖKSET

KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 30 päivänä huhtikuuta 2008,

Euroopan maatalouden ohjaus- ja tukirahaston (EMOTR) tukiosastosta rahoitettuja varainhoito-
vuoden 2006 menoja koskevien, Saksan, Italian ja Slovakian eräiden maksajavirastojen tilien

tarkastamisesta ja hyväksymisestä

(tiedoksiannettu numerolla K(2008) 1709)

(Ainoastaan italian-, saksan- ja slovakinkieliset tekstit ovat todistusvoimaiset)

(2008/394/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta
17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1258/1999 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta
21 päivänä kesäkuuta 2005 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1290/2005 (2) ja erityisesti sen 32 artiklan,

on kuullut rahastokomiteaa,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission päätöksellä 2007/327/EY (3) hyväksytään va-
rainhoitovuoden 2006 osalta kaikkien maksajavirastojen

menot, lukuun ottamatta Saksan maksajavirastoja ”Baden-
Württemberg” ja ”Bayern-Umwelt”, Italian maksajaviras-
toja ”AGEA” ja ”ARBEA”, Portugalin maksajavirastoa
”IFADAP” ja Slovakian maksajavirastoa ”APA”.

(2) Uusien tietojen ja lisätarkastusten perusteella komissio
voi nyt tehdä päätöksen Saksan maksajaviraston ”Ba-
den-Württembergin”, Italian maksajaviraston ”AGEA:n”
ja Slovakian maksajaviraston ”APA:n” toimittamien tilien
täydellisyydestä, tarkkuudesta ja todenperäisyydestä.

(3) Komission asetuksen (EY) N:o 1663/95 (4) 7 artiklan 1
kohdan toisessa alakohdassa säädetään, että ensimmäi-
sessä alakohdassa mainitun tilien tarkastus- ja hyväksy-
mispäätöksen mukaisesti kultakin jäsenvaltiolta perittävät
määrät tai sille maksettavat määrät määritellään vähentä-
mällä kyseisen varainhoitovuoden eli varainhoitovuoden
2006 aikana maksetut ennakkomaksut samalle vuodelle
ensimmäisen alakohdan mukaisesti hyväksytyistä me-
noista. Nämä summat vähennetään tilien tarkastus- ja
hyväksymispäätöstä seuraavan toisen kuukauden meno-
jen perusteella maksettavista ennakkomaksuista tai lisä-
tään niihin.
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(4) Asetuksen (EY) N:o 1290/2005 32 artiklan 5 kohdassa
säädetään, että jos takaisinperintää ei toteuteta neljän
vuoden kuluessa ensimmäisen asteen hallinnollisen tai
oikeudellisen päätöksen tekemisestä tai kahdeksan vuo-
den kuluessa, jos takaisinperintää käsitellään kansallisessa
tuomioistuimessa, takaisinperinnän toteuttamatta jättämi-
sestä aiheutuvista rahoituksellisista seurauksista vastaa
50-prosenttisesti kyseinen jäsenvaltio, ja 50-prosenttisesti
ne katetaan yhteisön talousarviosta. Mainitun asetuksen
32 artiklan 3 kohdassa velvoitetaan jäsenvaltiot toimitta-
maan komissiolle tilinpäätöksen yhteydessä yhteenveto
väärinkäytösten vuoksi aloitetuista takaisinperintämenet-
telyistä. Jäsenvaltioiden takaisin perittävien määrien ilmoi-
tusvelvollisuuden soveltamista koskevat yksityiskohtaiset
säännöt annetaan neuvoston asetuksen (EY) N:o
1290/2005 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä maksajavirastojen ja muiden elinten hyväksy-
misen sekä maataloustukirahaston ja maaseuturahaston
tilien tarkastamisen ja hyväksymisen osalta 21 päivänä
kesäkuuta 2006 annetussa komission asetuksessa (EY)
N:o 885/2006 (1). Mainitun asetuksen liitteessä III esite-
tään taulukot 1 ja 2, jotka jäsenvaltioiden on toimitettava
vuonna 2007. Komissio päättää jäsenvaltioiden toimitta-
mien taulukkojen perusteella rahoituksellisista seurauk-
sista, joita sovelletaan, kun takaisinperintää ei ole toteu-
tettu neljän tai vastaavasti kahdeksan vuoden kuluessa.
Tämä päätös ei rajoita sääntöjenmukaisuutta koskevien
myöhempien päätösten tekemistä asetuksen (EY) N:o
1290/2005 32 artiklan 8 kohdan mukaisesti.

(5) Asetuksen (EY) N:o 1290/2005 32 artiklan 6 kohdan
mukaisesti jäsenvaltiot voivat päättää jättää takaisinperin-
nän suorittamatta. Tällainen päätös voidaan tehdä vain
jos takaisinperinnästä aiheutuneet ja ennakoitavat kustan-
nukset ovat yhteensä suuremmat kuin takaisin perittävä
määrä tai jos takaisinperintä osoittautuu mahdottomaksi
velallisen tai väärinkäytöksestä oikeudellisesti vastuussa
olevien henkilöiden maksukyvyttömyyden vuoksi, joka
on todettu ja hyväksytty asianomaisen jäsenvaltion kan-
sallisen lainsäädännön mukaisesti. Jos tällainen päätös on
tehty neljän vuoden kuluessa ensimmäisen asteen hallin-
nollisen tai oikeudellisen päätöksen tekemisestä tai kah-
deksan vuoden kuluessa, jos takaisinperintää käsitellään
kansallisessa tuomioistuimessa, takaisinperinnän toteutta-
matta jättämisestä aiheutuvat taloudelliset seuraukset olisi
katettava 100-prosenttisesti yhteisön talousarviosta. Ase-
tuksen (EY) N:o 1290/2005 32 artiklan 3 kohdassa tar-
koitetussa yhteenvedossa ilmoitetaan määrät, joiden
osalta jäsenvaltio on päättänyt olla suorittamatta takaisin-
perintää, sekä päätöksen perustelut. Nämä määrät eivät

jää asianomaisten jäsenvaltioiden vastattaviksi vaan ne
katetaan yhteisön talousarviosta. Tämä päätös ei rajoita
sääntöjenmukaisuutta koskevien myöhempien päätösten
tekemistä mainitun asetuksen 32 artiklan 8 kohdan mu-
kaisesti.

(6) Kyseisten maksajavirastojen tilejä tarkastaessaan ja hyväk-
syessään komissio ottaa huomioon kyseisiltä jäsenvalti-
oilta jo päätöksen 2007/327/EY perusteella pidätetyt
määrät.

(7) Asetuksen (EY) N:o 1258/1999 7 artiklan 3 kohdan toi-
sen alakohdan ja asetuksen (EY) N:o 1663/95 7 artiklan
1 kohdan mukaisesti tämä päätös ei rajoita sellaisten
myöhempien komission päätösten tekemistä, joilla jäte-
tään yhteisörahoituksen ulkopuolelle sellaiset menot, joita
ei ole suoritettu yhteisön säännösten mukaisesti,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Tällä päätöksellä hyväksytään Saksan maksajaviraston ”Baden-
Württembergin”, Italian maksajaviraston ”AGEA:n” ja Slovakian
maksajaviraston ”APA:n” tilit Euroopan maatalouden ohjaus- ja
tukirahaston (EMOTR:n) tukiosastosta rahoitettujen varainhoito-
vuoden 2006 menojen osalta.

Asianomaisilta jäsenvaltioilta tämän päätöksen nojalla perittävät
tai niille maksettavat määrät, asetuksen (EY) N:o 1290/2005
32 artiklan 5 kohdan soveltamisesta johtuvat määrät mukaan
luettuina, vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu Saksan liittotasavallalle, Italian tasa-
vallalle ja Slovakian tasavallalle.

Tehty Brysselissä 30 päivänä huhtikuuta 2008.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FI29.5.2008 Euroopan unionin virallinen lehti L 139/23

(1) EUVL L 171, 23.6.2006, s. 90. Asetus sellaisena kuin se on muu-
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